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EAN CODE: 3276007918397
Adeo Key: 93040888

EAN CODE: 3276007918403
Adeo Key: 93040892

MELGA

Max.15W LED
IP20

50/60Hz 110-240V

A1.A6. A3.A9.A10.

A12.A21.A16.E1.
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Made in China
Країна походження: Китай
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EU - ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS00001 - 59790  RONCHIN - FRANCE

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD 
T/A Leroy Merlin, 
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 
Roos Street, Witkoppen Ext 97, Sandton, 
2191 Johannesburg, Gauteng, South Africa.
Tel: +27 10 493 8000  Email: contact@le-
roymerlin.co.za.

IMPORTADO E DISTRIBUÍDO POR:
LEROY MERLIN COMPANHIA 
BRASILEIRA DE BRICOLAGEM CNPJ: 
01.438.784/0001-05
Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 
a 64, Vila Cordeiro, São Paulo -SP. CEP: 
04581-060
CALM (Central de Atendimento Leroy 
Merlin) Capitais 4020-5376 Demais 
Regiões 0800-0205376

Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. 
Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, 
Франція.
Iмпортер, суб'єкт господарювання, що 
відповідає за виконання гарантійних 
зобов'язань : ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 
04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, 
+380 44 498 46 00.

 FR - Manuel d’Instructions
 ES - Manual de Instrucciones
 PT - Manual de Instruções
 IT - Manuale di Istruzioni

 EL - Εγχειρίδιο Οδηγιών
 PL - Instrukcją Obsługi
 UA - Інструкція З Експлуатації
 RO - Manual de Instrucţiuni

 DE - Anleitung Handbuch

 BR - Manual de Instrução

 EN - Instructions Manual

NL - Handleiding

*Année de garantie /años de garantía / Ano de garantia / Anno di garanzia / Έτος εγγύησης / Rok gwarancji / Гарантіяроків / Anul de garanție / Anos 
de garantia / Jaar van garantie / Jahr der Garantie / Year of guarantee

FR : CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / ES : CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / PT : CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS /  IT : CARATTERISTICHE TECNICHE / EL : ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / PL : DANE 
TECHNICZNE / UA : TEXHІЦHI XAPAКTEPИКИ / RO : CARACTERISTI TECHICE / BR : ESPECIFICAÇÕES 
TÉCNICAS / NL : TECHNISCHE KENMERKEN / DE : TECHNISCHE MERKMALE  / EN : TECHNICAL 
CHARACTERISTICS

FR : Montage / ES : Montaje / PT : Montagem / IT : Montaggio / EL: 
Συναρμολόγηση / PL : Montaż / UA : Збiрка / RO : Montaj / BR : Montagem / 
NL : Montage / DE : Montage / EN : Assembly

FR : Utilisation /  ES : Utilización / PT : Utilização / IT / Uso / EL : Χρήση / PL : 
Użytkowanie / UA : Використовуйте / RO : Utilizare / BR : Utilização / NL : 
Gebruik / DE : Verwenden Sie / EN : Use
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Max 175 mm 
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www.product-regulatory.adeoservices.com

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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EN:  Before assembly step, rewind the wire 8 turns to ensure that 
the internal cable does not exceed 360 degrees after installa-
tion. 

FR:   Avant l'étape d'assemblage, rembobinez le fil 8 tours pour 
s'assurer que le câble interne ne dépasse pas 360 degrés 
après l'installation.

IT:    Prima della fase di assemblaggio, riavvolgere il filo compiendo 
8 giri per assicurarsi che il cavo interno non superi i 360 gradi 
dopo l'installazione. 

RO:   Înainte de pasul de asamblare, înfășurați firul de 8 ori pentru a 
vă asigura că cablul intern nu depășește 360 de grade după 
montare. 

ES:   Antes de pasar al montaje, enrolle el cable 8 vueltas para 
asegurarse de que el cable interno no supera los 360 grados 
después de la instalación. 

PT:   Antes da montagem, enrole o fio 8 voltas para garantir que o 
cabo interior não ultrapassa os 360 graus após a instalação. 

EL:  Πριν τη συναρμολόγηση, περιστρέψτε ξανά τον σωλήνα 8  
φορές για να βεβαιωθείτε ότι το εσωτερικό καλώδιο δεν 
βρίσκεται σε γωνία που υπερβαίνει τις 360 μοίρες μετά την 
εγκατάστασή. 

PL:   Przed przystąpieniem do montażu należy nawinąć przewód o 
8 obrotów, zapewniając, że wewnętrzny przewód nie 
przekroczy 360 stopni po instalacji. 

UA:   Перед встановленням перемотайте дріт на 8 обертів, 
щоб переконатися, що внутрішній кабель не 
перевищуватиме 360 градусів після встановлення. 

BR:   Antes da etapa de montagem, enrole o fio 8 vezes para 
garantir que o cabo interno não ultrapasse 360 graus após a 
instalação.

DE:  Vor dem Schritt des Zusammenbaus den Draht um 8 Umdre-
hungen aufwickeln, um sicherzustellen, dass das interne 
Kabel nach der Installation 360 Grad nicht überschreitet. 

NL:  Vóór de montagestap, draai de kabel 8 omwentelingen terug 
zodat de interne kabel de 360 graden niet overschrijdt na 
installatie.


